
海空度假中心
终极特权  

THE ULTIMATE PRIVILEGE





欢迎海空度假中心
WELCOME TO AIR MARINA

想象这样一个能带给你独一无二自由感觉的地方。在这里你可
以随时飞往任何你想去的地方。
欢迎来到这个特别的地方。海空度假中心，您的专属高端生活
方式理念。

Imagine a place with a unique freedom feeling. From where you can fly wherever 
and whenever you want.

Welcome to an extraordinary place like no other on Earth Introducing Air Marina, 
an extraordinary concept of Premium living style.
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海空度假中心是专门为拥有私人游艇及私人飞机的人士设计的
靠近机场以及私人码头的专属豪华滨海社区。该项目融合了奢
华和技术元素，业主们可以通过海、陆、空三种交通工具回
家，并将汽车，船只或飞机停靠在住宅库棚内。

Air Marina is the name of exclusive and luxurious residential complexes along the 
coast, especially designed around an airport and a private marina. This incredible 
project, marked by the mixture of luxury and technology, has the peculiarity that 
its residents can get home by land, sea and air, coming to park your car, boat or 
plane in the same door residence.

您的专属高端生活方式理念
AN EXTRAORDINARY CONCEPT OF PREMIUM LIVING STYLE
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海空度假中心还为业主们配备了大量豪华休闲设施以及高端娱
乐设施， 如：高尔夫球、 私人海滩、博物馆、体育俱乐部、
以及设有酒吧及餐厅的酒店和购物中心等。

Air Marina is also equipped with numerous luxurious amenities for leisure and 
high-class entertainment for residents such as golf, private beaches, museums, 
sports club, hotel and shopping center with bars and restaurants.
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海空度假中心具有绝好的私密性， 仅对业主及其邀请的客人开
放。他们可以在自己家里随时随地飞往任何地方，以满足其强
烈的自由感。

Air Marina is an extraordinary fully private complex for its members and their 
guests providing them an astonishing sense of freedom, allowing them to fly from 
their own home when and where desired.
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太平洋
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海空度假中心将被建在中国五个气候适宜的沿海省份以及马来
西亚和印度尼西亚境内。
东南亚已经成为世界最重要的经济区域之一，经济增长势头迅
猛。中国经济在世界经济中所占的比重也越来越具有决定性。
这展示了中国现代化发展的结果，同时也为一些大型项目的开
发奠定了基础，创造了可能性。如海空度假中心项目，中国拥
有世界其他区域无法比拟的优势。

Air Marina will be built in five of the Chinese coastal provinces with better 
weather, as well as in Malaysia and Indonesia.

Southeast Asia has become one of the most important economic areas of the 
world as well as one with the fastest growth. The weight of China’s economy in 
the world is increasingly decisive and it shows the country’s modernization and 
the possibility of release spectacular projects such as Air Marina, unconceivable 
in other parts of the globe.
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海空度假中心项目预计占地400公顷。
进入度假中心，所有细节都展现出该项目的奢华与完美， 海空
度假中心由三大壮观的主题区域组成：
•	 海空度假中心私人机场

•	 地中海码头

•	 康体城                  

The Air Marina project covers an estimated area of 400 hectares.

From the very access to the resort, everything suggests luxury sophistication and 
the utmost care for details. The Air Marina complex has 3 spectacular and dis-
tinct themed areas:

•	Air Marina Private Airport

•	The Mediterranean Marina

•	Wellness and Sport City

   

01. PRIVATE AIRPORT

02. MARINA

03. YACHT CLUB

04. PORT COMMERCIAL AREA 

05. BEACH “MARINA”

06. SEAPLANE TERMINAL

07. APARTMENTS

08. MARINA HOTEL

09. AERONAUTICS AND TOWER 
        CONTROL HOTEL 

10. PRIVATE TERMINAL

11. PILOT SCHOOL

12. MAIN HANGARS

13. “T” HANGARS

14. MAINTENANCE HANGARS

15. VILLAS

16. AIR CLUB WITH SHOPPING MALL

17. BAR-RESTAURANT WORLD WAR II
        MUSEUM

18. SHIPYARD

19. YACHT AND SAILING SCHOOL

20. FOOTBALL SCHOOL

21. TENNIS SCHOOL

22. GOLF & SPORT CENTER

23. 18 HOLES GOLF COURSE

24. HEALTH CAREY HOTEL & SPA-WELLNESS

25. RAMP

01.  私人机场             

02. 码头   

03. 游艇俱乐部   

04. 港口商业区    

05. 海滩码头   

06. 水上飞机码头   

07. 公寓   

08. 码头酒店   

09. 航空及塔台管制酒店   

10. 私人航站楼   

11. 飞行员学校   

12. 主要机库   

13. T 型机库 

14. 维修机库 

   

15. 别墅   

16. 配备购物中心的航空俱
     乐部   

17. 酒吧-餐厅 二战博物馆   

18. 船厂
19. 航海学校     

20. 足球学校  

21. 网球学校   

22. 高尔夫球及体育中心  

23. 18洞高尔夫球场  

24. 医疗保健及康体酒店与水
      疗中心 
25. 停机坪 
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专属别墅的业主们可以乘坐飞机回家，并将飞机停靠在住宅的
库棚内，放置在汽车和摩托车的旁边。

The owners of the most exclusive villas have the opportunity and the great pri-
vilege to reach their own homes by plane and park it in the garage of his house 
next to their car and motorbike.

海空度假中心私人机场
AIR MARINA PRIVATE AIRPORT



18



19



20



21

机场设有1600米的跑道， 并配备了完备的设施以及先进的私人
航空部门:
•	 大型、前卫的主楼内设有一个设施完备的私人航站楼（固

定基地运营） 配备 ： 了接待厅、休息室、酒吧餐厅、商店、
飞行员导航室、飞行员休闲室、贵宾室等设施。

•	 飞行学校：为飞行员和机械师开设的通用航空学校。校内
配备了最好的设施，学员毕业后可获得学位及证书。学校课
程覆盖面广，涵盖飞行的所有方面。培训类型丰富， 由私
人飞行员培训到航空运输飞行员培训不等。同时也提供模块
化飞行训练以及进修、复习训练。学校配有飞行模拟器等训
练设备，可以为学员提供最先进的飞行训练。

•	  管制塔台：具有现代设计风格，内设Air wing酒店， 一个
设有50间未来感客房的主题酒店以及一个全景旋转餐厅。

•	 飞机修理库：用于维护和修理的主要机库。
•	 T型机库：用于停靠业主以及访客的私人飞机。

With a runway of 1,600 meters, the airport is equipped with all the complex facili-
ties and cutting-edge private aviation sector:

•	A large cutting-edge main building houses a spectacular private termi-
nal (FBO) with great facilities and amenities: Reception hall, lounges, bar 
restaurant, shops, navigation room for pilots, relaxation rooms for pilots, VIP 
rooms, etc.

•	Flyers One School: A school of general aviation for pilots and mechanics. It 
provides its students the best facilities as to get their degrees and qualifica-
tions. It has a wide range of courses covering all aspects of flight, operating 
its own fleet of aircrafts. It covers all types of training from Private Pilot (PPL) 
to Airline Transport Pilot (ATPL), also offers modular flight training and refres-
her training. Our flight simulator allows for advanced flight training.

•	Control Tower: Of stunning modern design it also houses the Airwing hotel, 
a theme hotel with 50 futuristic rooms and an excellent revolving restaurant 
with panoramic views.

•	Hangar One: The main hangar maintenance and repairs.

•	T-Hangars: Parking of private owners and visitors’ aircrafts.
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•	 航空展：二战飞机博物馆内收集了大量飞机， 其中一些具
有伟大的历史意义， 还有一些非常独特。该航空展旨在向
民用及军用航空的先锋致敬。

•	 42 中队：设有主题餐厅的飞行员及合作伙伴专属俱乐部。
会员将享受细心、持续、个性化服务， 充分保障私密性及
休闲性。俱乐部位置极佳， 会员们可以充分享受海风的吹
拂并鸟瞰整个度假中心及海滨的迷人景色。俱乐部设有专属
私人海滩、国际美食餐厅 私人会堂、豪华精品店、商务及
绅士俱乐部、雪茄室、图书馆以及其他专为会员设计的多种
设施。

•	 海空度假中心水上飞机码头将陆地景观与航空俱乐部相结
合。它不仅是为水上飞机用户创建的先进设施， 也是航空
领域的延伸以及连接地中海式港口的通道。度假中心是一个
拥有海陆空三方视野的地方，而这些设施标明了其海岸边
界。

•	Air Show:  A fabulous museum of Second World War aircrafts, with an ex-
tensive collection of planes, some of great historic importance, some of them 
unique. Intended as a tribute to veterans aviators who pioneered civilian and 
military aviation.

•	42 Squadrom:  An exclusive club of pilots and partners with a theme restau-
rant. Members will enjoy privacy and relaxation with a careful, constant and 
personalized attention. Ideally located, allows to enjoy the sea breeze and 
the fascinating aerial views of the whole resort and the marina. It includes an 
exclusive and beautiful private beach, restaurant with international cuisine, 
private halls, luxury boutiques, a Business & gentlemen’s club, cigar room, 
library, and many more facilities designed for the enjoyment of its members.

•	 The Air Marina Seaplanes Terminal, integrates the site from a landscape 
point of view, with the Air Club. Stunning but sober, it is not only a preeminent 
facility for the Seaplane Terminal users – but also an extension of the aerial 
area and a connection to the Mediterranean port promenade. This is an at-
tractive facility that dignifies the coastal perimeter of the complex, a pleasant 
space to see from land, sea and sky.
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这个豪华、壮观的码头是业主及访客们的游艇、帆船的专属停
泊点。码头设有商店、露台、酒吧以及餐厅，展现了浓郁的地
中海式风格及氛围。配备先进设施的一流码头。

This luxurious and spectacular marina hosts the most exclusive yachts and sail-
boats of members and their visitors. Mediterranean-like, has a lively atmosphere 
with its shops, terraces, lively bars and glamorous restaurants. A first class ma-
rina offering an outstanding range of amenities.

地中海码头
THE MEDITERRANEAN MARINA 
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对豪华游艇业主， 其客人以及船员来说，海空度假中心才是真
正奢华的体现。码头设有300个长度由30至300英尺不等的泉
眼。为客户提供最高质量的服务及设施。游艇将停泊在以最安
全、最现代材料设计及建造的上一代码头处， 通过主动安全系
统、电子门卡、闭路电视、电子探测、热导检测以及水下预警
系统等手段24小时保障安全。
海空度假中心码头还设有一个移动船厂， 配有一个150吨起重
机， 可容纳高达100英尺的船只。游客们可以使用广播、有线
电视、卫星及无线网络、饮用水以及电力等设施。
码头周围设有各式各样 餐厅、商店、酒店以及由海空度假中心
为游客提供的其他奢华服务。

Air Marina is a true luxury for mega yacht owners, their guests and crew. The 
marina has more than 300 springs from 30 to 300 feet in length and includes the 
highest quality of services and facilities you would expect of a luxury marina. The 
yachts will be moored to last generation docks designed and created with the 
safest and most modern materials, with 24 hours security through active safety, 
electronic access cards and closed circuit TV, electronic and thermal detection 
and underwater security.

Air Marina also provides a mobile shipyard with 150-ton Travel Lift cranes, which 
can accommodate vessels measuring up to 100 feet. Guests can enjoy radio and 
cable television, satellite and wireless Internet, drinkable water, electricity.

Around the marina are all kinds of restaurants, shops, hotels and all the other de-
luxe tourist services offered by Air Marina.
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地中海式港口处建造的豪华复式公寓，能够俯瞰地中海港口宁
静的水域。 

在这些建筑物底部， 商店联通了酒店， 形成了一个内容丰富
的小型散步长廊。
在优雅的地中海式港口对面，矗立的公寓塔楼环绕着美丽的西
班牙风格别墅。
购物中心是一个华美、专属的购物及娱乐中心。拥有世界最知
名的时尚品牌商店以及国际最著名的娱乐设施。该中心将以最
震撼的方式，为您展示最新、最流行的时尚、餐饮及娱乐元
素。这里将汇聚最知名的品牌以及拥有世界各地特色食品的美
食餐厅。

The Mediterranean Port offers luxurious duplex apartments rising on small 
blocks of buildings overlooking the tranquil waters of the Mediterranean 
port.

At the bottom of the buildings, shops stay mainly linked to the hotel, creating a 
small promenade full of activity.

Opposite the elegant Mediterranean port rise apartment towers surrounding 
beautiful Spanish-style villas.

The shopping center is an impressive, exclusive shopping and entertainment 
center with all kinds of international shops of the most glamorous and prestigious 
brands in the world and the most internationally famous entertainment venues. 
This center will offer the latest in fashion, dining and entertainment in a specta-
cular setting. The most prestigious brands will be here together with restaurants 
with typical food from all over the world.
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专属五星级酒店的精致、宽敞的客房配备了各种现代设施并由
大理石、马赛克以及挂毯等上等材料建造、装饰而成。每个房
间都可以观赏到地中海码头以及空中综合设施的壮观美景。
配备有泳池、体育馆、水疗以及大型国际酒店设施：多个不同
国际主题餐厅、酒吧、茶馆及咖啡屋， 休息室、雪茄室、私人
会堂、迪厅、电影院、图书馆等，这里丰富的设施和绝佳的环
境绝对能满足任何客户的需求。

 The refined and spacious rooms and suites of the exclusive 5 stars hotel are fully 
equipped with the latest technologies are and built with classy materials including 
marble, mosaics and tapestries. All have wonderful views of the spectacular Me-
diterranean marina and the air complex.

Among the offered facilities there are swimming pools, Gym, Spa and all the 
amenities of a large international hotel: multiple and varied international theme 
restaurants, bars, tea and coffee rooms, lounges, cigar rooms, private halls, dis-
cos, cinema, library. Its absolutely sumptuous environment matches the taste of 
the most demanding clients.
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一些业主可以将他们的船只停泊在拥有私人系泊设施的无敌海
景别墅或豪宅内。
码头设有完备的服务设施，包括。

Some residents have the opportunity to moor their boats in the private moorings 
of their own villas and mansions overlooking the sea.

The Marina has all the services that can be expected in a marina at this level.
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针对度假中心内设置的娱乐、休闲、康体私人设施，海空度假
中心的业主及合作伙伴拥有使用特权。

The homeowners and Air Marina partners have great privileges as the resort has 
several private facilities designed for the enjoyment, relaxation, health and sports. 

康体城
WELLNESS AND SPORT CITY   
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海空度假中心康体综合设施包括：
•	 一座设有康体中心以及紧急护理中心的康体酒店。康体酒

店是一个前卫的医疗中心，配备有先进的设施、最新的医疗
技术以及由国际医师组成的出色的医疗团队、世界一流的健
康顾问以及最先进的技术设备等。为您提供最高水准的预防
保健、美学、以及一般健康治疗服务，能够满足绝大多数
的健康需求。该中心将被划为几个专业单元，为每名客户的
需求提供多元的解决方案。每个单元均配有医生、心理咨询
师、营养师、私人健身教练、理疗师、按摩师和护士等人
员。在亚洲知名专家的指导下，评估每个客户的需求，对客
户的病因作出正确诊断并制定个性化治疗方案。

Air Marina complexes offer:

•	A wellness hotel with health center and urgent care center. The wellness 
hotel will be an avant-garde medical center with advanced facilities, latest 
medical technology and exceptional medical staff integrated by international 
doctors, world-class consultants and most advanced technology equipment 
to provide the highest level in preventive medicine, aesthetics and general 
wellness treatment for the most demanding. It will be structured in various 
specialized medical units composing several areas of excellence to offer a 
multidisciplinary approach for the needs of each client. Each unit is com-
posed of physicians, psychologists, nutritionists, personal fitness trainers, 
physiotherapists, massage therapists and nurses under the direction of re-
nowned experts, aimed at assessing the needs of each client, establishing an 
accurate diagnosis on the origin of the loss of wellness and applying perso-
nalized holistic treatments. His reputation throughout Asia will be recognized 
and valued as unique and exclusive.
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•	 康体酒店还设有一个设施先进、环境优雅的水疗浴场 。

•	 康体城全景豪华公寓及高尔夫别墅。

•	 一个经典英式高尔夫球俱乐部，内设高球学院以及一个18
洞高尔夫球球场。该学院主要面向需要提高并接受最高水准
训练的专业人员以及高级球员。学校设计巧妙， 位于度假
中心的中心区域，视野开阔。学校及场地内配备了最优良
的设施供高球爱好者学习及练习使用。学校为不同水平学员
量身定制了相应课程， 涵盖由基础入门到专业训练的各个
层次。学校也应用了新技术促进学员技能提高和进步， 如
数字挥杆分析系统， 可以对同步点、角度、型线、挥击面
积、到达距离等进行分析。该先进的视频技术还可以实现将
学员的挥击动作与世界最好、最知名的高球选手进行对比。
高尔夫球学校的学习计划根据学员的不同层次定制，由初学
者的初级经验到取得专业比赛的成就不等。

•	The wellness hotel will also include a cutting edge, elegant spa.

•	 Luxurious and exclusive flats and golf villas, with panoramic views on 
the course and the entire complex.

•	A classic English style golf club, with school and spectacular golf 
course with 18 holes. It will be an excellent and well-designed school for 
professionals and advanced players needing to improve and train at the 
highest levels. Located in the resort center, with spectacular views, the golf 
school and the field have the best facilities for golf lovers learning and training. 
Learning will be individualized for all levels from basic learning to professio-
nal training. New technologies will be applied for the players’ improvement 
and evolution, as the Digital Swing Analysis (ADS), allowing the analysis of 
synchronization points, angles, lines, swing area and reached distance. This 
advanced video technology also allows the comparison of the player’s swing 
with the best and most famous athletes in the world of golf. The scheme of 
the golf school responds to the steps taken by a player from his early expe-
riences up to the achievement of a professional game.
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•	 一个侧重足球及网球运动并设有相应体育学校的运动中
心。该运动中心为海空度假中心业主及其访客创造了一种独
特的生活方式。尤其面向亚洲提供：青少年专业运动训练以
及领先的国际学术实践。这些训练主要面向愿意参与专业比
赛的青少年。此外， 海空度假中心的另一目标是向这些青
少年们灌输如团结与牺牲等崇高的价值观念，更好的树立
其公民意识，进而改善整个社会风气。项目主要由足球及网
球运动组成，配有面积不等的足球场地及网球场地等主要设
施。还设有配套的体育设施以及教育和医疗设施。为实现最
高等级的运动表现提供保障。   

•	A sports complex focused on football and tennis with schools for both 
sports.  This sports complex offers to the residents and visitors of Air Marina 
a unique lifestyle, with a unique offer for Asia: the toughest professional sport 
from an early age, coupled with leading international academic practice. The 
proposed sport training is ideal for boys and girls willing to take a step to pro-
fessional game. In addition, the other major objective of Air Marina is to instill 
noble values, like solidarity and sacrifice as to form better citizens and, con-
sequently, improve the society in which we live. The backbone of this project 
will consist of sports tennis and football, with both major facilities like soccer 
fields tennis courts of different surfaces. It will also include ancillary sport faci-
lities as well as educational and health facilities for the perfect performance of 
the sport at its highest level.
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海空度假中心为您提供卓越、专属的住宅，户型多样，包括公
寓、大型别墅等。住宅遍布整个度假中心。分为空区、海区以
及运动区三个大型区域。

Air Marina offers extraordinary and exclusive residences of different types, from 
apartments to large villas, spread throughout the entire complex and organized in 
3 main areas: air zone, sea area and sports area.

住宅
RESIDENCES   
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海空度假中心拥有500套豪华别墅，均占地2000平方米。
海空度假中心内100座独家别墅均设有独立码头，业主们可以
将私人飞机及私人游艇停靠在自己的别墅内。随时随地使用
陆、海、空三种交通工具出行，享受独特的自由感。这100栋
独特的豪华别墅价格最为昂贵，是专门为100个最富有，最高
级以及最强大的家庭准备的。
由国际顶尖建筑师运用最尖端的技术以及全世界最好材料设
计，建造而成的海空独家中心为您提供最丰富，最精致的奢华
体验。不仅专为海洋和天空爱好者设计， 也为那些追求生活中
不同体验、安全感、专属感、奢华感、私密性以及复杂性和时
尚潮流的人士量身定制。

Air Marina has 500 luxury villas built on plots of 2000 m2.

The 100 most exclusive villas at Air Marina will have its own pier. Their owners 
will have their own aircraft and their own yacht parked in their own villa and may 
leave by land, sea or air, giving them a privilege and a unique feeling of freedom. 
100 unique luxury villas, the most expensive of Air Marina, a privilege for the 100 
wealthiest, most sophisticated and most powerful families.

Designed and built with the best materials in the world and the most advanced 
technology by top international architects in the world, Air Marina offers the most 
lush and exquisite luxury. Specially designed not only for lovers of sea and air, but 
for those who seek differentiation, security, exclusivity, luxury, privacy and sophis-
tication as key elements in their life, together with the most followed trendsetters.

山庄
VILLAS  
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海空度假中心内100座独家别墅均设有独立码头，业主们可以
将私人飞机及私人游艇停靠在自己的别墅内。随时随地使用
陆、海、空三种交通工具出行，享受独特的自由感。
另外100座大型别墅拥有通往跑道和附属机库的直接通道。
100座分布于人工水渠周边的别墅拥有停靠船只的私人码头 。
其余的专属别墅遍布于海空度假中心的其他区域，尤其靠近高
尔夫球场区域。

The 100 most exclusive villas at Air Marina will have its own pier. Their owners will 
have their own aircraft and their own yacht parked in their own villa and may leave 
by land, sea or air, giving them a privilege and a unique feeling of freedom.

Another 100 huge villas will also have direct access to the runway and an an-
nexed hangar.

Another 100 villas distributed through the artificial channels will have their own 
pier for their boats.

The rest of the exclusive villas are located throughout Air Marina, especially close 
to the golf course.
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周围的自然环境、安保服务、餐饮服务、管理员服务以及其他
全年为业主及其客人提供的帮助或服务大大提升了别墅的魅
力、设计、质量以及整体性。
海空度假别墅为您提供一个在知名建筑师设计的独特综合设施
中居住的机会。这里为您提供24小时专属、精致、五星级超豪
华酒店水准的服务。
所有的豪华别墅均占地2000平方米，并将根据业主的喜好设
计不同的风格。如：英式风格、法式地中海风格、托斯卡纳风
格、西班牙风格或者前卫风格等。这些住宅不仅仅是一个简单
的住所。他们代表了业主的强大、精英形象，体现了居民的教
养及文化内涵，良好的品味、精致文雅、以及对私密性以及专
属性的追求。

All of the luxury villas have 2000 m2 of private plot and will have different designs 
according to the tastes of the owner, like English style, French Mediterranean, 
Tuscan, Spanish, or avant-garde. These amazing homes are much more than a 
simple home. They represent the most powerful and elitist image of their owners, 
the sophistication and culture of its inhabitants, good taste and refinement, the 
utmost cult of privacy and exclusivity.

The charm, design, quality and sophistication of the villas is enhanced by the 
magnitude of the surrounding nature, the security services, the catering, the 
stewards and anyone else assisting the owners and their guests throughout the 
whole year.

Air Marina villas are a unique opportunity to dwell in a complex unique in the 
world, designed by renowned architects and enjoying a unique and exquisite ser-
vice 24 hours a day of everything they need, above the best 5 star super luxury 
hotels.
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海空度假中心还在下列三个特定区域建有1000套豪华复式公寓:
•	 码头地中海式公寓

•	 场地附近的高尔夫球公寓

•	 海景滨海公寓

居住在海空度假中心不仅意味着成为世界上最独特、最先进住
宅的业主， 更意味着一种奢华、专属以及品牌式的生活方式 。

Air Marina also offers 1000 luxury duplex flats in three specific locations:

•	Mediterranean flats in the marina 

•	Golf apartments distributed across the field 

•	Beach apartments with sea view

Living in Air Marina does not only mean being the owner of a residence in one 
of the most exclusive and advanced areas in the world but also enjoy and live in 
luxury, exclusivity and prestige.

寓所
APARTMENTS
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毫无疑问，这些豪华住宅能够满足业主对奢华生活的一切需
求。但豪华公寓也不甘落后。设计与室内装修使这些公寓也能
满足业主对豪华的大部分需求。
最好的公寓和豪华住宅是业主对项目具有信心的成果。
只有专业的豪华设计能够观察一片区域并发掘其潜在的神奇之
处。
关于豪华房屋的装饰， 地中海风格无疑是最受喜爱的风格之
一。在这种风格的装饰中通常使用木材、石头和金属材料。
居住在海空度假中心不仅意味着成为世界上最独特、最先进住
宅的业主， 更意味着一种奢华、专属以及品牌式的生活方式 。

The luxury homes, no doubt, have everything they need to provide luxury living 
to its inhabitants, but the luxury apartments are not far behind. According to their 
design and interior decoration, these flats have the potential to earn their place 
among the most luxury items.

The best apartments and luxury homes are the result of the confidence placed in 
the responsible owners of the project.

Only a skilled professional of luxury design is able to observe an area and actually 
see the full potential of the wonder in which it can convert.

Undoubtedly, about luxury home decoration the Mediterranean style is one of the 
favorite and here it excels thanks to the use of wood, stones and metals.

Living in Air Marina does not only mean being the owner of a residence in one 
of the most exclusive and advanced areas in the world but also enjoy and live in 
luxury, exclusivity and prestige.
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对中国的各个省来讲，引进海空度假中心项目是一个千载难逢
的机会。该项目是对基础设施的重大投资，提供了设有培训中
心以及私人航空服务的私人机场。码头设施也会使其成为游客
的焦点。海空度假中心项目将创造大量就业机会，同时它也将
推进所在区域的经济发展， 大大提高所在省份的国家及国际知
名度。

Air Marina is a unique opportunity for the Chinese provinces implementing this 
model in their territory. Air Marina is a great investment in infrastructure, providing 
a private airport with advanced training center and all the services of private avia-
tion. Its great marina makes it a prime tourist focus. Air Marina means the crea-
tion of many skilled jobs as well as an economic engine for the region providing a 
huge national and international prestige to the province.

中国各省的机会
OPPORTUNITY FOR CHINESE PROVINCES
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The multinational Dataga Eastern, leader in creation, promotion and management 
of business projects in industry, tourism, leisure, sport, commerce, culture and real 
estate throughout China, now merges leading European and American civil avia-
tion companies with extensive experience in different fields of aeronautics creating 
North American Aviation Dynamics.

North American Aviation Dynamics: a platform for aviation companies willing to 
develop business opportunities in Asia and especially China. We offer you our 
know-how, expertise, technical and human resources, marketing services and re-
lationships with international public and private aviation companies.

North American Aviation Dynamics main business units are:

•	General Aviation applied to agro-forestry or industry

•	Touristic panoramic low altitude aviation

•	FBO at existing airports

•	Design and construction of airport infrastructure

•	Management of airports and aviation infrastructure

•	Tourist-Resorts Executive Air (TEAR)

•	Vocational training center

•	Executive and corporate aviation

•	Medical emergency aviation

•	Aircraft integrated maintenance center

•	Aviation employment agency

•	Aircrafts purchase, sale, lease, rental

•	Advice and support for companies and air agencies

•	Aircraft loading and distribution

•	Commercial Aviation

•	Themed museums and related business

作为在中国工业、旅游、休闲、运动、商业、文化及地产等领
域开创、推广及管理大型商业项目的领头军，跨国企业东方达
拓佳将一流的欧美民航公司与其自身在航空各个领域的丰富经
验结合在一起，创立了北美航空动力有限公司。
北美航空动力：为愿意在亚洲，尤其是在中国寻求业务拓展机
会的航空公司提供一个广阔的平台。我们为您提供专业知识与
意见、技术及人力资源、营销服务以及与国际公共或私营航空
公司建立联系的桥梁。
北美航空动力的主要商业单元如下：

应用于农林业或工业的通用航空
观光性低空全景飞行
现有机场固定基地运营服务
机场基础设施设计及建设
机场及航空基础设施管理
旅游度假行政航空服务 机场及航空基础设施管理
职业培训中心
行政及商务航空
医疗紧急航空
飞机综合维护中心
航务人员职业介绍代理
飞机购买、销售、租赁
向公司及航空代理提供建议及支持
飞机装载及分配运输
商业航空
主题博物馆及相关业务   

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

NORTH AMERICAN AVIATION DYNAMICS
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蓝雨公司是DATAGA集团为在中国特别是中国海南岛开发旅
游、休闲、运动、文化、商业和房地产而特别设立的商务媒
介。 
在相互尊重并与个人及企业间建立良好关系的基础上，相互理
解、相互交流、文化交融和文化认知将蓝雨公司打造成一个高
度坚实且成功的团队。 
该战略由以下几个要素构成： 

20余年在国际旅游地产项目上的开发、建设、营销和管理经
验。 
雄厚的资金能力足以满足中国旅游地产最具雄心的项目。 
一个在旅游项目的开发、建设和管理方面具有雄厚实力和背
景的资深专业团队。

Blue Rain is Dataga´s business vehicle for developing business opportunities of 
tourism, leisure, sporting, cultural, commercial and real estate nature throughout 
China.

Understanding, unity and mixing of cultures and knowledge in a framework of mu-
tual respect and good personal and business relationship, make Blue Rain a win-
ning and guaranteed successful team.

Its strategy combines the union of:

•	More than 20 years of international experience in the development, construc-
tion, marketing and management of tourism and real estate projects.

•	Financial capacity to meet China’s most ambitious tourism and real estate proj-
ects.

•	A professional team with important references and background in the develop-
ment, construction and management of tourism projects.

蓝色雨公司
BLUE RAIN CORPORATION

•

•

•



海空度假中心

contact@blueraincorporation.com

www.blueraincorporation.com

ASIAN HEADQUARTERS

BEIJING 
Room 1801, Golden Tower, No.1 South Street Xiba River, 
Chaoyang district, Beijing city, Zip code: 100028
Phone +86 010 64403437 - Fax +86 010 64402133

HAINAN
Haikou, Hainan, China, Culture Road, Building 6, Room 1801
Phone +86 0898 68575448 - Fax +86 0898 68574448

DATAGA EASTERN CORPORATION

HONG KONG 
RM, 1105, Lippo Center Tower 1, 
89 Queensway, Admiralty
Phone +86 852 25430881
Fax +86 852 31149072

EUROPEAN HEADQUARTERS

MADRID
Phone +34 918 316 292   

ANDALUCIA 
Phone +34 950 274 322

Avda. de la Estación, 1
04005 Almería - Spain

AMERICAN HEADQUARTERS

MIAMI 
701 Brickell Avenue - Suite 1550
Miami, Florida 33131 - USA

www.naaviationdynamics.com www.datagaholding.com www.northstarinternational.net www.aymerichasia.com www.mooney.com

EASTERN

www.sac.com.cn

AVIC

AVIC SHENYANG 
AIRCRAFT CORPORATION 

AVIC

AVIATION INDUSTRY
CORPORATION OF CHINA 

CHINA NATIONAL CIVIL
AIRCRAFT DEVELOPMENT CORP.
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